HOTĂRÂRE nr. 488 din 13 iunie 2000 pentru aprobarea Acordului dintre Guvernul României şi Guvernul Statului Israel în domeniul protecţiei mediului şi conservării naturii, semnat la Ierusalim la 3 ianuarie 2000
nr. 4/1991În temeiul prevederilor art. 107 din Constituţia României şi ale art. 5 alin. 1 din Legea  privind încheierea şi ratificarea tratatelor,
Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.



Art. 1
Se aprobă Acordul dintre Guvernul României şi Guvernul Statului Israel în domeniul protecţiei mediului şi conservării naturii, semnat la Ierusalim la 3 ianuarie 2000.


Art. 2
Cheltuielile necesare pentru aducerea la îndeplinire a prevederilor acordului vor fi efectuate în conformitate cu reglementările legale în vigoare, în limita bugetului anual aprobat pentru ministerele implicate.


ACORD din 3 ianuarie 2000 între Guvernul României şi Guvernul Statului Israel în domeniul protecţiei mediului şi conservării naturii
Guvernul României şi Guvernul Statului Israel, denumite în continuare părţi contractante,
dorind să dezvolte şi să promoveze cooperarea în domeniul protecţiei mediului, calităţii apelor şi conservării naturii,
convinse că o strânsă colaborare în domeniile sus-menţionate, precum şi depunerea de eforturi reciproce destinate reducerii poluării transfrontiere pot constitui o importantă contribuţie la dezvoltarea relaţiilor dintre cele două ţări,
recunoscând că o asemenea cooperare poate contribui la protecţia şi dezvoltarea durabilă a protecţiei mediului nu numai la nivel naţional, ci şi la nivel global,
realizând că stabilirea cooperării atât între autorităţile naţionale în domeniul protecţiei mediului, cât şi între instituţiile ştiinţifice şi organizaţiile importante poate fi în beneficiul părţilor contractante,
luând în considerare imperativul atingerii creşterii economice şi a unui mai ridicat standard de viaţă bazat pe principiile dezvoltării durabile,
dorind să dezvolte în viitor relaţiile reciproce în conformitate cu documentele finale ale Conferinţei Naţiunilor Unite privind mediul şi dezvoltarea, care a avut loc la Rio de Janeiro în anul 1992,
au convenit următoarele:


Art. 1
Părţile contractante vor promova şi vor diversifica cooperarea în domeniile protecţiei mediului, calităţii apelor şi conservării naturii. Cooperarea se va baza pe eforturile directe comunealeautorităţilor implicate şi ale altor autorităţi competente desemnate de părţile contractante, incluzând întreprinderi, instituţii şi organizaţii private.
Părţile contractante vor coopera în domeniile sus-menţionate pe bază de egalitate, reciprocitate şi în beneficiu comun.


Art. 2
Sunt de interes special pentru părţile contractante următoarele domenii ale protecţiei mediului:


A.Protecţia mediului
- controlul poluării aerului şi măsurile de reducere a acesteia, incluzând emisiile de substanţe poluante şi monitorizarea emisiilor;
- tehnici privind controlul şi reducerea poluării marine;
- administrarea deşeurilor;
- poluarea solurilor cauzată de diferite surse, cum sunt pesticidele şi măsurile de control corespunzătoare;
- educaţia de mediu;
- protejarea şi administrarea resurselor de apă şi reducerea poluării apelor;
- calitatea apei;
- tratamentul apelor reziduale şi refolosirea efluenţilor în scopuri agricole.


B.Conservarea naturii
- protecţia naturii, conservarea şi dezvoltarea durabilă a biodiversităţii speciilor, a speciilor aflate în pericol şi a zonelor special protejate;
- împădurirea şi combaterea deşertificării.


Art. 3
1.Subiectele concrete de cooperare bilaterală se vor determina de către părţile contractante prin luarea în considerare a sarcinilor prioritare stabilite de fiecare dintre ele.
2.Părţile contractante vor propune programe de lucru pentru definirea proiectelor şi activităţilor în conformitate cu acest acord privind temele concrete de cooperare.


Art. 4
Cooperarea dintre părţile contractante va include:
1.schimburi de informaţii ştiinţifice şi tehnice, date, precum şi rezultatele relevante în domeniul cercetării;
2.schimburi de delegaţii profesionale, experţi calificaţi, cercetători în domeniul învăţământului şi al cercetării ştiinţifice;
3.organizarea de întâlniri, simpozioane, prezentări şi expoziţii;
4.cercetarea comună ştiinţifică şi tehnică, elaborarea de proiecte de colaborare;
5.orice altă formă de colaborare pe care părţile contractante o consideră necesară.


Art. 5
Luând în considerare scopurile acestui acord, părţile contractante vor sprijini stabilirea şi dezvoltarea contactelor şi a colaborării dintre instituţiile şi organizaţiile celor două ţări.


Art. 6
1.Ministerul Apelor, Pădurilor şi Protecţiei Mediului din România şi Ministerul Mediului din Statul Israel sunt responsabile pentru întreaga colaborare în scopul aplicării acestui acord.
2.În scopul aplicării prevederilor acestui acord se va înfiinţa un comitet de cooperare, format din reprezentanţi ai Ministerului Apelor, Pădurilor şi Protecţiei Mediului din România şi Ministerului Mediului din Statul Israel.
3.Comitetul de cooperare poate include experţi şi specialişti, numiţi de părţile contractante, din domeniile de cooperare agreate în acest acord.
4.Părţile contractante se vor informa reciproc în privinţa preşedinţilor Comitetului de cooperare în termen de 3 luni de la data intrării în vigoare a acestui acord.
5.Comitetul de cooperare se va reuni anual sau cel puţin la fiecare 2 ani, alternativ la Bucureşti şi la Ierusalim, pentru asigurarea unei coordonări adecvate a prevederilor acestui acord.


Art. 7
1.De comun acord, părţile contractante pot consilia terţe părţi asupra rezultatelor cooperării lor.
2.Schimbul de informaţii şi transmiterea lor către aceste terţe părţi vor avea loc în concordanţă cu prevederile legale în vigoare în ţările părţilor contractante, cu respectarea drepturilor terţelor părţi şi a obligaţiilor internaţionale.
3.Folosirea informaţiilor protejate sau a celor care pot fi protejate va necesita regulamente speciale.


Art. 8
1.În cazul în care nu este prevăzut contrariul, fiecare parte contractantă va prevedea resursele adecvate pentru demararea propriilor responsabilităţi în conformitate cu prezentul acord. Capacitatea fiecărei părţi contractante de a demara activităţi pe termen lung va constitui subiectul disponibilităţii fondurilor adecvate, fiecare parte contractantă căutând să asigure finanţarea proiectelor în baza prezentului acord.
2.Costurile deplasărilor externe, aferente trimiterii de experţi şi de specialişti, vor reveni părţii trimiţătoare, în cazul în care nu este prevăzut altfel. Costurile aferente cazării şi diurnei vor fi suportate de partea primitoare, în cazul în care nu este prevăzut altfel.


Art. 9
Nici o prevedere a prezentului acord nu prejudiciază drepturile şi îndatoririle existente care decurg din alte acorduri, conforme cadrului juridic internaţional.


Art. 10
Divergenţele care vor apărea în cursul aplicării acestui acord se vor rezolva prin consultări între părţile contractante. Amendamentele la acest acord se vor face cu consensul părţilor contractante şi vor intra în vigoare în concordanţă cu prevederile art. 11.


Art. 11
Acest acord va intra în vigoare la data celei de a doua note diplomatice prin care părţile contractante se informează reciproc despre îndeplinirea procedurilor legale interne necesare pentru intrarea în vigoare a acordului. Acordul este încheiat pe o perioadă de 5 (cinci) ani. Acordul se va reînnoi automat pe perioade următoare suplimentare de câte 5 (cinci) ani, dacă nici una dintre părţile contractante nu notifică în scris celeilalte părţi contractante, intenţia sa de a-l denunţa, cu cel puţin 6 (şase) luni înainte de expirarea perioadei respective.
Încetarea valabilităţii acestui acord nu va conduce la încetarea activităţilor deja iniţiate în concordanţă cu prevederile acestuia care nu au fost încă finalizate.
-****-
Semnat la Ierusalim la 3 ianuarie 2000, dată care corespunde datei de 25 tevet 5760, în două exemplare originale, fiecare în limbile română, ebraică şi engleză, toate textele fiind egal autentice. În caz de divergenţă de interpretare, textul în limba engleză va prevala.
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